
نام آزمون: تست عربی دوازدهم درس 1 سخت

آموزشگاه پرسا

حیح فی نوع الخبر: یِّن الصَّ عَ   1

. )جملۀ فعلیة( قُ دیقتي لَعلّها تَصدُ قَ کَلامَ صَ دِّ لْتُ أَن أُصَ حاوَ .  )مفرد( دقِ  فيِ الصِّ إِنَّ النَّجاةَ

. )جملۀ فعلیه( يءٌ هم شَ ةِ و لا یَنقُصُ عادَ خاءِ و السَّ م في الرَّ یهم، فَإنَّهُ لَ لَق عَ لا تَقْ . )مفرد( یتُ ذلکَ الفُستانَ لَکِ لَیتَکِ تُحبّینَهُ تَرَ اِشْ

 لیس معادلاً للالتزامي الفارسي: عیِّن مضارعاً   2

لّ الإنسانَ یعرفُ الحضارات مِن خلال الکتابات و التّماثیل!  لع اُمرنا بأن لا‌نغضب، ولکنّنا نغضبُ، و هذا الأمر شائع بیننا! 

 ! دّة کُتّابِ حول هذا الموضوع لنأخذ نتیجةً صحیحةً لیتنا نقرأ آراء ع نّ هذا الجبل أعلی من بقیةِ الجبال، لیتني أصعد إلی رأسه!  کأ

ه: یرِ ن غَ فاً عَ لِ ختَ علِ مُ شبَّهة بالفِ یِّن خبر الحروفِ المُ عَ   3

کِ النّاسَ علی هذه الحالة. رِّ العُصور وَ لکنَّ اللهَ تبارکَ و تعالی لم یَترُ لی مَ رافاتُ عَ اِزدادتِ الخُ نواتِ الأُولی من حیاتهم. صّةً فيِ السَّ لَماءَ النَّفسِ یؤکِّدونَ علی الاهتمامِ بِالأَطفال خا إِنَّ عُ

. رونَ ذلِکَ کُم في الوصولِ إِلی النَّجاح لَیتکم تُقدِّ دَ لنا کثیراً لِنُساعِ حاوَ . ةِ درسَ ماءِ المَ نّهم نُجومٌ في سَ سابقات العلمیَّة کأَ رتبةَ الأولی في المُ لابُ أحرزوا المَ هؤلاء الطُّ

عیّن الصحیح عن نوع »لا«:   4

ن لا تبادر بالأعمال السیئة و المنکرة! )نافیة للجنس( طوبی لک بِمَ ألا تعرف أنّی ذلک الشابّ الّذی استقبلک بحفاوة؟! )ناهیة(

لا نفع فی کلام فیه اللّغو و الغیبة و الکذب! )نافیة للجنس( نیا! )نافیة( لاشکّ أنّک لن تکذبی من أجل زخارف الدّ

عیِّن ما لایُناسب للفراغ:   5
». یلِ م یَستریحونَ فی اللَّ لالَ النَّهار  .................. هُ ةٍ خِ عمالٍ کثیرَ مّال بِأَ  »قامَ العُ

لَیتَ نَّ لکِ لَّ لَعَ إِنَّ

:  عیِّن مافیه »لا« النافیة للجنس موجودة و صحیحةٌ   6

ة إلّا لربّنا الرحیم الّذي له کلّ شيء!   لا العزّ لّا لعقلٍ ثابت!   لا حیاءٌ و عفافٌ و أدبٌ إ

لّا و له طریقةٌ للعبادة!   لا شعبَ من شعوب العالم إِ ر زمانَ ذهابنا إلی تلک الجولة العلمیة!   لا أتذکَ

ن نوع »لا«: حیحَ عَ یِّنِ الصَّ عَ   7

نا و لا‌یُکفینا. )لا النافیة - لا النّاهیة( طّعامُ لا یُشبِعُ هذا ال . )لا النافیة للجنس( یرَ في کلامٍ فِیه الکذبُ و لا فائدةَ منهُ لا خَ

یةَ لَها. )لا النفی - لا النافیة للجنس( لي في أُمورٍ لا أَهمَّ لا تَتَدخَّ یاةُ بِلا أملٍ لا قیمة لَها. )لا النّهی، لا النفی، لا النفی( یاةِ فالحَ لَ في الحَ مَ لا تَفقدِ الأَ

نَ العبارة: وَ المقصود مِ  ما هُ   8
بّوا اللهَ...« یَسُ ن دونِ اللهِ فَ بّوا الَّذینَ یَدعونَ مِ ‌»لا تَسُ

فّارِ.  نَ الکُ وَ مِ بُّ اللهَ فَهُ  مَن یَسُ . ؤمنینَ لَی المُ بٌ عَ لٌ واجِ مَ فّارِ عَ  بُّ الکُ  سَ

نهم. وَ مِ فّارَ فَهُ  بُّ الکُ  مَن لا یَسُ عَ اللهِ. لِ مَ مَ لونَ نَفسَ العَ م یَفعَ فّارَ فَهُ  بُّ الکُ  إِذا نَسُ

حیح للفراغ حتی تصبح جملة کاملة: ‌ عیِّن الصّ   9
»تلک .................. «

مکات جمیلة السّ التلمیذات ناجحات مکات الجمیلة السّ التلمیذات الناجحات

1



: ةِ مَ یِّنِ الخطأَ فيِ التَّرجَ  عَ   10

.  بی گمان خداوند مردم را در این حالت رها نکرد. هِ الحالَةِ لَی هذِ کِ النّاسَ عَ  إِنَّ الله لم یَترُ

.  که به یاد آوریم آن روزهای زیبا را که در کنار هم بودیم. عاً یناها مَ میلة الَّتي قَضَ ر تلکَ الأیّامَ الجَ نَذکُ لْ  فَ

ریقَ لَنا.  راهنمای سفر با ما آمد تا راه را برای ما مشخص کند. یِّنَ الطَّ بَ نا لِیُ عَ رِ مَ فَ لیلُ السَّ  جاءَ دَ

.  کار خاصی نداشتند؛ پس مدرسه را ترک کردند. ةَ درسَ تَرکوا المَ لٌ خاصٌ فَ مَ م عَ ن لَهُ  لَمْ یَکُ

حیح فی صیاغة الأفعال: عیِّن الصّ   11

نِ یتکاسلون فی مطالعة دروسهما لاینجحون! إنّ اللّذیْ النّاس ینظر إلی صدق الحدیث و أداء الأمانة!

یا فاطمة! لاتفعلی هذا العمل! اِنّ وعدالله حق ولکنّ أکثرکم لایعلمون!

نس: یِّن »لا« النافیةَ لِلجِ عَ   12

. لُ مٌّ و لا أَعرفُ ماذا أَفعَ هِ ندي اِمتحانٌ مُ داً عِ غَ یلَة. ه اللَّ ماء هذِ ةَ فِي السَّ دنا إلَی سطح البَیت لِرؤیة النّجوم لکِن لا نجمَ عِ صَ

. رینَ ة الآخَ دَ لَ مِن مُساعَ لا أری أفضَ مس إلیه. راعي لِعدمِ وصول ضوء الشّ قلِ الزَّ لا تَنمو الأَزهارُ و النباتاتُ في هذا الحَ

حیح: عیِّن الصّ   13

ب: من مسؤوليت خاموش كردن كولر را بعد از آنكه كتابخانه را از دانش‌آموزان خالى كنى؛ پذیرفته‌ام. لّا إنّي قد قبلتُ مسؤولیةَ إطفاء مکیِّف الهواء بَعد أن تَفرغَ المکتبةَ من الطّ

: این دانش‌آموزی است که هر روز در صف صبحگاهی قرآن می‌خواند! باحيّ لّابُ القرآنَ کلَّ یوم في الاصطفاف الصّ یتلو هذا الط

عي اگر در ابتدای کار موفق می‌شدیم، تلاش هیچ مفهومی نداشت! إن نَصلْ إلی النّجاح في بدایة الأمر فلا معنی للسّ

طّعام شکرتُها کثیراً: وقتی مادرم همراه با غذا بیاید، از او بسیار تشکر می‌کنم! مّا جاءتني اُمّي بال ل

: بَ لِمفهوم العباراتِ قرَ یِّنِ الأَ  عَ   14

. نِعَ لیل. الإنسانُ حریصٌ علی ما مُ ل علی القَ عَ بِالکثیر لم یَحصُ مَ  مَن طَ

طأ.  نَ الخَ حاً في انقاذِ ابنه مِ دوی. والِدُ صدیقی ما کان ناجِ أ الّذي وَقَعَ فیه ولکنِ دونَ جَ طَ نَ الخَ ه مِ ذَ لَ والِدُ صدیقی أَن یُنقِ  حاوَ

. ه لَم یَتوقّفوا عَن الإستهزاءِ ح في ذلِک. تَلامیذُ نَجَ نَعَ التَّلامیذَ من استهزاءِ الآخرینَ فَ سُ مَ رِّ دَ  المُ

ضا. م الرِّ دَ رَّ و عَ ها: آلآلهة کانوا یَجلِبونَ لِلنّاسِ الشَّ رِّ نُّبَ شَ ضاها و تَجَ ةِ کَسبَ رِ رابین لِلآلِهَ فُ مِن تقدیمِ القَ دَ  کانَ الهَ

؟ حیحُ وَ الجوابُ الصَّ ما هُ   15
تکونینَ فِی المهرجان؟« ةً سَ م ساعَ ‌»کَ

. تَینِ أکون في المهرجانِ بَعدَ ساعَ  سَ . ةِ الخامِسةِ مساءً اعَ أکونُ هناکَ فِي السَّ سَ . کون هناکَ ثلاث ساعاتٍ أَ سَ . تَینِ ةِ ساعَ دَّ نکونُ لمُ سَ

عیِّن ما فیه اسم مثنّی:   16

! علّما أولادکما مشفقین علیهم! یا والدیّ یران نحو الکمال و الرشد! لا یتحقّق الطّ

مهم فی العالم! إتّحاد المسلمین یسبّب تقدّ صّیادینَ من بعید! سمعتُ فی الغابة أصوات ال

عیِّن الخطأ فی الأفعال:   17

بّ من یُساعدونَ الآخرین بِرغبته! الله یُح لاب! دوا أصدقاءکم و لاتترکوهم عند المصائب! أیّها الطّ ساعِ

مک! جّعینَ أولادکِ علی تناول السّ یا صدیقتی! هل تش روس! با من تعلّم الدّ رَ هذانِ المتکاسلانِ هَ

یِّن ما لا نعرفُ فاعله: عَ   18

دّینَ. بُدَ اللهَ مُخلِصاً لَهُ ال تُ أَنْ أَعْ رْ قُلْ إنّي أُمِ مورِ النّاسِ. نُ بِاللهِ وَ یَهتَمُّ بِأُ لّا مَنْ یُؤمِ نِ إ طَ نِ الوَ لایُدافِعُ عَ

. دالَتهِ بَبِ عَ ه بِسَ بونَ به فِي مَسیرِ حِّ کانَ النّاسُ یُرَ . ضاً م بَعْ کُ ضَ تَبْ بَعْ سوا وَ لا یَغْ سَّ نِّ أثمٌ وَ لاتَجَ ضَ الظَّ إِنَّ بَعْ

ها: عیِّن الکلمات المناسبة فی النّوع کلّ   19

دَ را - أوجَ قنَ - اِسترجعَ - اِنتَشَ صدَّ تلک - هاتان - هؤلاء - أنت

حینَ - لا تَنتَبِهی لا تَغفرا - لا تَحتَفلن - لا تَنصَ تی أینَ - مِن - ما - مَ
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  عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمة:   20
دّین علی أساس الفطرةِ!«: لّتی عرفتُها مِن خلال الکتاباتِ وَ النقوش کانت تؤکّدُ بِأنَّ إهتمامنا بِال  »‌الحضارات ا

ه ما به دین، براساس فطرت است! ن‌هایی را که از راه نوشته‌ها و نگاره‌ها شناختم، تأکید می‌کردند که توجّ تمدّ

ه ما به دین، امری فطری است! ن‌هایی که از طریق کتاب‌ها و نقاشی‌ها شناخته شدند، تأکید می‌کنند که توجّ تمدّ

ه انسان به دیانت، براساس فطرت می‌باشد! ن‌هایی را که از میان کتاب‌ها و نقش‌ها می‌شناختم، تأکید می‌کردند که توجّ تمدّ

ن‌هایی را که از میان نوشته‌ها و نگاره‌ها شناخته بودم، تأکید می‌کنند که عنایت ما به دیانت، بر اساس فطرت ماست! تمدّ

■■

نِ الْباقي: لِفُ عَ تَ یِّن »لا« تَخْ عَ   21

مِ )ص(. کرَ لْأَ النَّبيِّ ا لِمینَ کَ سْ مُ ة لِلْ وَ لا أُسْ . بُ ذْ عَ فِي کلامٍ فیهِ الغیبةُ و الْکِ لا نَفْ

راً. فتْ تاباً لا دَ نا کِ تَریْ اِشْ راسیّةِ.« نَةِ الدِّ حونَ في نِهایَة السَّ جَ کَّ أَنّکُم تَنْ : »لاشَ تأذُ سْ لْأُ قالَ ا

وَ المناسب: ین بِما هُ دُ النّاسُ عنه .................. .« أَکمل الفراغَ عِ تَ بْ بِ یَ رُ .................. بِالنَّسَ نْ یُفاخِ »مَ   22

هلاً - إِحساناً جَ ةً - جهلاً عادَ هلاً - یَوماً بَعدَ یَومٍ جَ سناً - قَبلَ یومٍ حُ

عیِّن الخطأ فی ضبط حرکات الکلمات:   23

. نةِ سَ قیمةُ کُلِّ إمریٍ بأعمالِهِ الحَ . نتُ تُراباً یقولُ الکافرُ یا لیتنی کُ

. ة الانسان فی مَجالِ الإعمارِ و البناءِ دَ هِ مُساعِ ضه من اختراعِ رَ کان غَ أهلُ العلمِ أحیاءٌ و إنْ ماتُوا. 

لیل: کأنّ هذه العظام تتعلّق بالحیوانات الّتی کانت تعیش جماعیّة و هجمت بالحیوانات الأخری فی الغابة«! راهنما گفت ... حیح: »قال الدّ عیّن الصّ   24

بدون شک این استخوان‌ها به جانورانی تعلق دارد که باهم زندگی می‌کنند و حیوانات دیگر جنگل را مورد هجوم قرار داده‌اند.

شاید این استخوان‌ها به حیواناتی تعلّق داشته باشد که درنده هستند و به شکل گروهی زندگی و به حیوانات دیگر حمله می‌کردند.

گویا این استخوان‌ها به حیواناتی تعلق دارد که به شکل گروهی زندگی می‌کردند و به حیوانات دیگر در جنگل حمله کرده بودند.

ظاهراً این استخوان‌ها به حیوانهای وحشی تعلق داشته است که به‌صورت گروهی به حیوانات دیگر در جنگل حمله می‌کردند.

افیة للجنس(: عیِّن ما لیس فیه )لاء النّ   25

لا طاعةَ لمخلوق فی معصیة الخالق. یجبُ أنْ تقبلَ بأنّه لا فائدةَ فی معصیةٍ تندمک.

لّا الله وحده لا شریکَ له. لا إله إ لا نفعَک فی الضرر للآخرین بل فی مساعدتهم.

حیحة؟ ةُ الصَّ مَ يَ التَّرجَ ما هِ   26

تّی المساءِ: احساس خستگی نکردم با اینکه از صبح تا شب مشغول به کار بودم. باحِ حَ نَ الصَّ لْ مِ نّني لَم أَشتَغِ أَ رُ بالتّعبِ کَ عُ لا أَشْ

؟: چه بسا بعضی از مهمان‌ها به جشن نرسند پس چکار باید بکنیم؟ لَ عَ لینا أَن نَفْ لونَ إلی الحفلة فَماذا عَ یوف لا یَصِ ضَ الضُّ لّ بَعْ لَع

: ای کاش زود می‌خوابیدید که صبح زود بیدار می‌شدید. رینَ بکِّ تَیقظوا مُ ي تَسْ رینَ لِکَ م تَنامونُ مبکِّ لَیتکُ

: پدرم گفت: می‌دانم که تو با جدیّت درس می‌خوانی هر چقدر شرایط سخت باشد، ولی بازهم نگرانت هستم. ظّروف ولکِنّني قَلِقٌ علیكَ هما کانَتِ ال سُ بِجدٍّ مَ رُ تَدْ مُ أَنَّكَ سَ لَ قالَ أَبي: أَعْ

ف« دَ ، هَ ؟ »ضاعَ یْنِ تَ مَ لِ دّ لِلکَ ضا رادف أَو المُ ر المُ کِ ةٍ ذُ بارَ فی أَیِّ عِ   27

. یاةِ لَّ في الحَ ف کُلَّ شيء فقد ضَ نَّه یَعرِ م بِأَ عَ مَن زَ . جلةِ لْ في الأمور فَلَن تَصلَ إلَی غایتك بالعَ جِ تَعْ لا تَسْ

یاةِ مَن لا غایةَ له. لَّ في الْحَ ضَ لَ لَه. مَن لا غایَةَ له لا أَمَ

«؟ رُ کَ قُ »یُذْ ةٍ تَتعلَّ يِّ مجموعَ بِأَ   28

قوا لِ ، خُ رَ فِ ، غُ مُ حَ یُرْ رُ صِ ، تُبْ مُ عَ تَری، تَزْ مُ هِّ ، یُفَ دینَ ، تُعاهِ یُجلِسونَ ل اِنقطاع، اِستغفار، تَحمُّ

حیحِ للکلمات؟ وَ التّرتیبُ الصَّ ما هُ   29
». ، المدرسةِ دُ ربّیاً، یُوجَ ، عَ بةِ ه، مکتَ ، فی، هذِ ل، کتاباً م، هَ ف، کَ ‌»تَعرِ
آیا می‌دانی چند کتاب عربی در کتابخانۀ این مدرسه وجود دارد؟

؟ فُ ه المدرسة تَعرِ کتَبةِ هذِ م کتاباً عربّیاً في مَ دُ کَ ل یُوجَ هَ ؟ ه المدرسةِ کتَبةِ هذِ دُ في مَ ربیّاً یُوجَ تاباً عَ م کِ فُ کَ ل تَعرِ هَ

؟ درسةِ ه المَ کتَبةِ هذِ دُ کم کتاباً عربّیاً في مَ ل یُوجَ فُ هَ تَعرِ ؟ ه المدرسةِ کتَبةِ هذِ فُ مَ ربّیاً، هل تَعرِ دُ کتاباً عَ کم یُوجَ

3

ت
س 1 سخ

ت عربی دوازدهم در
تس

آموزشگاه پرسا



یران«: ها علی الطّ صّحیح فی الترجمةِ: »لا أدري ما هو نَسیج زعانف الأسماک، ولکنّي أعلم أنّها تُساعد بعضَ الأسماک علی الحرکة و بعضَ عیِّن ال   30

ا می‌دانستم بعضی ماهی‌ها را در حرکت و بعضی را در پرواز کردن کمک می‌کند. نمی‌دانم بافت بالۀ ماهیان از چیست، امّ

نمی‌دانم چه چیزی در بافت بالۀ ماهی‌ها هست، ولی می‌دانم در حرکت بعضی ماهی‌ها و پرواز بعضی دیگر از آن‌ها یاری می‌رساند.

نمی‌دانم بافت باله‌های ماهیان چیست، ولی می‌دانم که بعضی ماهی‌ها را در حرکت کردن و بعضی را در پرواز کردن کمک می‌کند.

ا می‌دانستم که در حرکت کردن بعضی از ماهی‌ها و پرواز کردن بعضی دیگر یاری می‌رساند. نمی‌دانم در بافت باله‌های ماهی‌ها چه چیزی هست، امّ

یّ جواب ت الحروف المشبهة بالفعل؟ فی أ   31

! علی الفائزینَ ان لا یفتخروا بقدراتهم أمام الآخرینَ ة خفیة! به قوّ صّادقة للانسان تُشْ رادة ال قیلَ ان الاِ

وم! ان هذا القرآن یهدی لِلّتی هی اَقْ لَموا ان التّاریخ معلّمٌ کبیرٌ لتجارب البشر! قال المعلِّم فی الصفّ فاعْ

حیح فی ضبط حرکات الکلمات: عیِّن الصَّ   32

نَة! مر ألفَی سِ ةِ وَ قد تَبلُغُ من العُ رَ مِّ عَ رةُ البَلّوط هی مِنَ الأشجار المُ جَ شَ ! بْ إلی النَّهائیِّ هَ فاً یَذْ دَ لْ هَ جِّ م مَن یُسَ دَ رةِ القَ باراة کُ فی مُ

! یِّ نَ الحَ یِّتِ مِ جُ المَ یِّتِ و مُخرِ نَ المَ یَّ مَ جُ الحَ بِّ و النَّوی یُخرِ نّ اللهَ خالِقُ الحَ إ ئ! حیط الهادِ ر المُ زُ رةٌ اُستُوائیةٌ تَنمو فی جُ جَ بز شَ جرةُ الخُ شَ

عیِّن عبارة لَیس فیها توصیفٌ للنّکرة:   33

ت عن محارم الله! کلّ عین باکیة إلّا عین غضّ ه فوق جبال مرتفعة! هناک طائر یبنی عشّ

أنا واثق أنّ کلّ کاتب قد وصف نابلئون بأوصاف مختلفة! بّ کتاب یتصفّحه قارئة فیؤثّر نفسه! رُ

عیِّن الأقرب من المفهوم:   34
» هِ سِ فْ بُّ لِنَ یُحِ ا  یهِ مَ لِأَخِ بَّ  یُحِ تَّى  کُمْ حَ أَحَدُ نُ  یُؤْمِ »لَا 

يوبي« بُّ إخواني إلَيَ مَن أهدى إلَيَ عُ »أحَ تَ أخاک المؤمن أکثر من نفسک فأنت مُؤمن« بَبْ »إذا اَحْ

»أَحسنْ الی النّاس کما أحسنَ الله الیک« » بُّونَ ا تُحِ مَّ وا مِ قُ فِ تَّى? تُنْ »لَنْ تَنَالُوا الْبِرَّ حَ

عیِّن الاصحّ و الادقّ فی الجواب للترجمه:   35
»قد بلغني أنّ رجلًا من فتیة أهل البصرة دعاک إلی مأدبة فأسرعتَ إلیها«

به من خبر رسیده است که مردی از مردان بصره تو را به سفرۀ مهمانی خویش فرا خواند و تو به سرعت به‌سوی آن شتافتی.

مرا خبر رسیده است که مردی از اهل بصره تو را به خانه‌اش دعوت کرد و تو به سرعت به آنجا شتافتی.

به من خبر رسیده است که مردانی از اهل بصره تو را به سفرۀ مهمانیشان دعوت کردند و تو به سرعت به‌سوی آنها شتافتی.

به من خبر رسیده است که مردی از مردان بصره تو را به سفره‌خانه‌اش فرا خواند و تو سریع به آنجا رفتی.

صانع الورق!«: ها لمَ عون الأشجار لبیعَ رة بَدؤوا یَقطَ جاوِ رانا المُ صّحیح فی الترجمةِ: »إنَّ أهالی قُ عیِّن ال   36

اهالی روستاهای اطراف ما، شروع به بریدن درختان جهت فروختن آنها به کارخانه‌های کاغذسازی کردند!

بی‌گمان اهالی اطراف روستای ما، شروع کردند به قطع درختان به جهت فروختن آنها به کارخانه‌های تولید کاغذ!

اهالی روستای مجاور ما به قطع کردن درختان پرداختند تا آنها را به کارخانه‌های کاغذسازی بفروشند!

قطعاً مردم روستاهای اطراف ما، شروع به قطع درختان و فروش آنها به کارخانۀ تولید کاغذ کردند!

عیّن الحال جملة اسمیّة:   37

. حینَ رّجونَ فَرِ هم ألمتف لّاعبونَ فی الملعب مَسرورینَ و یُشاهدُ عُ ال جَّ یُشَ ه الکثیرة. ؤمنَ ساجداًِ للهِ و یَشکرهُ علی نِعمَ رأَیْتُ المُ

. م محبوبونَ عندالناس جمیعاً لّابَنا و هُ  نَ طُ مْ رِ مّهاتُ یُکْ  هؤلاءِ الأُ قّاً. عُ مِن بعیدٍ أَصواتاً و کانَت عجیبةً ح مَ نَسْ

: عرابيّ يّ أو المَحلّ الْإ رف حیحَ فِي التّحلیل الصّ یِّن الصَّ عَ   38
». وٌّ عُ دْ نیُّهمُ مَ وٌّ وَ غَ فُ جْ م مَ هُ نَّکَ تُجیبُ إلَی طعامِ قَومٍ عائِلُ نْتُ أَ نَ »وَ ما ظَ

ما: حرفٌ لِلإستفهام، مبنیّ

، معرب / فعل و فاعله ضمیر مستتر »هي« خاطب، مزیدٌ ثلاثی مِن باب إفعال، مجهول، متعدٍّ : فعل مضارع، للمُ تُجیبُ

: اسم، جمع، معرب، نکرة / مضافٌ‌إلیه قومٍ

: اسم، مفرد، مذکر، اسم الفاعل، نکرة، معرب / خبر و مرفوع وٌّ دعُ مَ
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: ةِ مَ أَ فِي التَّرجَ طَ یِّنِ الْخَ عَ   39

: این حادثه اراده‌اش را تضعیف نکرد. هُ زمَ فْ عَ عِ ثَةُ لَمْ تُضْ ه الْحادِ هذِ

: پس از آنکه نوبل دینامیت را اختراع می‌کند، جنگ‌ها افزایش پیدا کرد چرا که هدفش کمک به مردم بود. ةِ الإنسانِ دَ ضهُ مُساعَ رَ ، اِزدادتِ الحروبُ وَ إنْ کانَ غَ عَ نوبل الدینامیتَ تَرَ دَ أَنِ اخْ بَعْ

.«: بی‌شک کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، قطعاً ما پاداش کسی که کاری را به‌درستی انجام داد، تباه لاً مَ نَ عَ سَ نْ أحْ رَ مَ صّالِحاتِ إنّا لا نُضیعُ أجْ لوا ال مِ »إِنَّ الّذین آمَنوا و عَ
نمی‌کنیم.

؟: آیا امروزه جوایز به کسی که شایستۀ آن است، داده می‌شود؟ لٌ لِذلِکَ وَ أَهْ نْ هُ وائِزُ الْیَومَ لِمَ لْ تُعطی الْجَ هَ

حیحة:  یّن الترجمة الصَّ  عَ   40
». لْتُ عَ ، ما فَ عیرةٍ لْبَ شَ بُها جُ لُ ةٍ أسْ صيَ اللهَ فِي نَملَ لی أَن أَعْ ها عَ تَ أفلاکِ ة بِما تَحْ عَ بَ طیتُ الأقالیمَ السَّ اللهِ لَو اُعْ »وَ

به خدا قسم، اگر هفت سرزمین و آنچه زیر آسمان‌هایش وجود دارد مال من می‌شد تا نافرمانی خدا را بکنم و پوست گندمی را از مورچه‌ای به زور بگیرم، انجام نمی‌دادم.

به خداوند قسم، اگر سرزمین‌های هفتگانه با هر چه زیر آسمان‌هایشان هست به من داده می‌شد تا از خدا نافرمانی کنم و پوست جویی را از مورچه‌ای به زور بگیرم، این کار را نمی‌کردم.

قسم به خداوند که اگر سرزمین‌های هفتگانه و هر آنچه زیر آسمان‌هایش وجود دارد را به من بدهند تا فرمان خدا را اطاعت نکنم و پوست جویی را از مورچه به زور بگیرم، انجام نمی‌‌دادم.

به خداوند قسم، اگر سرزمین‌های هفتگانه با هر‌چه زیر‌آسمان‌هایش هست به من داده می‌شد که نافرمانی خدا را کنم و پوست گندمی را از مورچه‌ای بگیرم، این کار را نخواهم کرد.

: لِ الفراغینِ مِ کْ أَ   41
یِّعَ عمرهُ فی طریقٍ لا ..................  فیه.« رّفُ علی حقیقة حیاتهِ لکی لایُضَ رَ یَتَع » .................. البَشَ

ةُ لَّ - الفائدَ لَعَ ةَ تَ - الفائدَ لَیْ تَ - فائدةُ لیْ ةَ لَّ - فائدَ لَعَ

عیِّن الجملة الّتی فیها نوعانِ من »لا«:   42

نّنا لا نعرف شیئاً عن الموضوع. لا نقول کلمةً لِأ ر. لا فقر أشدُّ من الجهل و لا عبادة مثلُ التفکّ

. لمَ به فیکَ لا تُکلِّم بما لاعِ لا یرحمُ الله من لا یرحمُ الناس.

حیح: عیِّن الصَّ   43

بیع: انسان در ابتدای فصل بهار، احساس غم نمی‌کند. لا إنسان یشعر بالحزن فی بدایة فصل الرّ

د فی اختیار هدیة لمن یحبّه: گویی برادرم در انتخاب هدیه‌ای برای کسی که دوستش دارد، دو دل است. کأنّ أخی متردّ

لّ الإنسان یستطیع أن یصل إلی فهم کُنه بعض الظواهر: ای کاش انسان بتواند به فهم ذات برخی پدیده‌ها برسد. لع

فهذا یوم البعث ولکنّکم کنتم لا تعلمون: این روز رستاخیز است ولی شما نمی‌دانید.

د: حیح فی الجزء الّذی قد أکّ عیِّن الصّ   44

ف )لاتحضر( اِعلَم أنّ زمیلتی لاتحضر الیوم فی الصّ تَکلّموا تعرَفوا فإنّ المرء مخبوء تحت لسانه )المرء(

إنّ سبب أکثر الأمراض الجسمیّة هوالمشاکل النفسیّة )الجملة بأجمعها( علیک أن لاتکون جاهل فی أمورک )جاهل(

یِّن العبارة التي فیها نوعان من »لا«. عَ   45

. قْ مَن لا ایمانَ لَهُ یا ابني! لا تُصادِ لا تَجالِسوا المنافِقُ و لا تَستشیروه.

. دقُ نَ الصِّ لُ مِ مَ نَ الکتابِ وَ لا حدیثَ أَجْ لُ مِ ضَ دیقَ أَفْ لا صَ . عُ فَ سٍ لا تشبَعُ وَ مِن علمٍ لا یَنْ نْ نَفْ اللّهم إنّي أعوذ بِک مِ

: سب استعمال »لا« النافیة لِلجنسِ حیحَ حَ یِّنِ الصَّ عَ   46

. رِ نَ التَّفکُّ لُ مِ ضَ شّيءَ أَفْ لا ال . ةِ ناعَ نَ القِ زَ أَغنی مِ لاکنْ

. دًّ لَت بِجِ مِ ت غنیةً لانَّها عَ بَحَ نْ أنّها قد أصْ بٌ مِ جَ لا عَ عْ خصلتانِ فِي المؤمن: البُخل و الکذب. تَمِ لا تَجْ

: حیح فِي النّواسِخِ یِّن الصَّ عَ   47

. طابِ المدیرِ عون إلی خِ تَمِ رّسینَ یَسْ د کانَ المُ . دیدةٌ نّ لِهذهِ القاعةِ نوافِذُ عَ إِ نا. لی تلامیذِ عبةً عَ دّروسُ صَ تِ ال سَ لَیْ . بَحنا ناجحونَ في مسابقاتِ المدرسةِ أَصْ

بهام: فعُ الْإ ةً فیها رَ بارَ یِّن عِ  عَ   48

. نَّةِ نَ الْجَ ةٌ مِ عَ نَّها قِطْ أَ ضراءُ کَ ةُ وَ خَ میلَ  قَریَتُنا جَ . هُ عُ کلامَ مَ تَهُ یَسْ ةِ لَیْ راحَ ملیّةِ الجِ لَ عَ بْ کُلَ شیئاً قَ ریضِ أَن لایَأْ نَ الْمَ بیبُ مِ لَبَ الطَّ  طَ

نَة. هِ السَّ جحینَ هذِ لَّکِ تَنْ ةِ لَعَ راسَ تَیَّي بِالدِّ  اِهْ . حتاجینَ سی المُ نَّه لایَنْ لکِ خیّاً وَ دیقي لَیْسَ سَ  صَ
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دُ أَي تشبیه؟ ةٍ لا یوجَ بارَ  فِي أَيِّ عِ   49

. رینَ تَظِ نْ نَ المُ م مِ کُ روا إنّي مَعَ تَظِ لِلّهِ فانْ یبُ  نّما الْغَ  إِ م. هُ تاجُ ما نَحْ ندَ ةِ عِ دَ ساعِ مُ تونَ لِلْ ةِ یَأْ وَ خْ الْإ لِصون کَ خْ قاءُ الْمُ دِ لْأَصْ  اَ

. هُ نَّهُ والِدُ أَ نانٍ کَ فقٍ وَ حَ طّلابِ بِرِ دِ ال عَ أَحَ لُ مَ نا یَتعامَ سُ رِّ دَ  مُ طّائي« فِي إکرامِ النّاسِ. لَ »حاتم ال ثْ ضّیوفَ مِ مُ ال رِّ  أَبي یُکَ

» نْتُ مکانَکَ تَني کُ ما فازَ بالجائِزةِ فِي مجال الریاضیّات: لَیْ ندَ دیقي عِ لْتُ لِصَ  »قُ   50
: ةِ بارَ قصود الْعِ ول مَ حیح حَ یِّنِ الصَّ ‌عَ

. بَةً له و لیس لِصدیقهِ ناسِ ة کانَتْ مُ  إِنَّ الجائِزَ . ةِ قَریباً  یرجو الفوز بالجائِزَ . ةِ نُ لَهُ أَنَ یفوزَ بالجائِزَ کِ  لا یُمْ . ةِ مَ نَةِ القادِ ةِ فِي السَّ یفوزُ بالجائِزَ  سَ
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قُ خبر لعلَّ و جمله فعلیه است( ترجمۀ گزینۀ درست: سعی کردم حرف دوستم را باور کنم، شاید که او راست بگوید. )تَصدُ   1
بررسی سایر گزینه‌ها:

« خبر از نوع شبه‌جمله است. دقِ «: ترجمه: بی‌گمان نجات در راستگویی است / »في الصِّ گزینۀ »

«: ترجمه: آن پیراهن را برای تو خریدم، کاش آن را دوست داشته باشی / خبر، »تُحبّینَ« است که جمله فعلیه می‌باشد. گزینۀ »

خاء« خبر و از نوع جار و مجرور است. )شبه جمله( «: ترجمه: برای آنان نگران نباش، پس بی‌گمان آنها در راحتی و خوشبختی هستند و چیزی کم ندارند / »في الرّ گزینۀ »

« )خشمگین می‌شویم(، مضارع اخباری ترجمه می‌شود. « مضارع التزامی ترجمه می‌شود )که خشمگین نشویم( ، ولی »نغضبَ »أن لانغضبَ   2
بررسی سایر گزینه‌ها:

«، مضارع التزامی ترجمه می‌شود. )بشناسد( : »یعرف« بعد »لعلّ گزینۀ 

: »أصعد« بعد از »لیت«، مضارع التزامی ترجمه می‌شود. )صعود کنم( گزینۀ 

: »نقرأ« بعد از »لیت« و »نأخذ« بعد از لام، مضارع التزامی ترجمه می‌شوند. )بخوانیم، تا بگیریم( گزینۀ 

( خبر کأنّ است ترجمۀ گزینۀ درست: این دانش‌آموزان مقام اول در مسابقات علمی را به‌دست آوردند، گویی که آنان ستارگانی در آسمان مدرسه هستند، )نُجومٌ   3
که به‌صورت مفرد آمده است.

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: بی‌گمان روان‌شناسان بر توجه به کودکان مخصوصاً در سال‌های اول زندگی‌شان اهمیت می‌دهند. گزینۀ »
« است که به‌صورت جملۀ فعلیه آمده است. »یُؤکِّدون« خبر »إنَّ

«: خرافات در طول دوره‌ها زیاد شد؛ ولی خداوند تبارک و تعالی مردم را در این حالت رها نکرد. گزینۀ »
« است که به‌صورت جملۀ فعلیه آمده است. نَّ ک« خبر »لکِ ترُ »لم یَ

«: بسیار تلاش کردیم که به شما برای رسیدن به موفقیت کمک کنیم، ای‌کاش که شما قدر آن را بدانید. گزینۀ »
« است که به‌صورت جملۀ فعلیه آمده است. رون« خبر »لَیتَ »تُقدِّ

بررسی  سایر گزینه‌ها:   4

:  ألاتعرف: »لا« نفی )آیا نمی‌دانی(. گزینۀ 

:  لا تبادر: »لا« نفی )اقدام نمی‌کنی(. گزینۀ 

: »لا« نفی جنس )شکی نیست(. :  لاشکّ گزینۀ ‌

»لیت« برای آرزوی محال به کار می رود.    5
بررسی سایر گزینه‌ها:

 آنها در شب استراحت می‌کنند. «: کارگران طی روز کارهای زیادی انجام دادند قطعاً گزینۀ »

«: کارگران طی روز کارهای زیادی انجام دادند شاید آنها در شب استراحت کنند. گزینۀ »

«: کارگران طی روز کارهای زیادی انجام دادند ولی آنها در شب استراحت می‌کنند. گزینۀ »

) ( / ال نمی‌گیرد؛ )رد گزینۀ  بعد از لای نفی جنس اسم: تنوین نمی‌گیرد؛ )رد گزینۀ    6

در گزینۀ  لای نفی است، چون بر سر فعل مضارع آمده است.

ترجمۀ گزینۀ درست: هیچ خیری در سخنی که در آن دروغ است نیست و هیچ فایده‌ای از آن به‌دست نمی‌آید. )هر دو »لا« قبل از اسم آمده‌اند و آن را نفی   7
کرده‌اند(

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: »این غذا ما را سیر نمی‌کند و برایمان کافی نیست.« گزینۀ »
هر دو »لا« بر فعل مضارع آمده‌اند و آن را نفی کرده‌اند؛ ولی مجزوم نکرده‌اند.

«: »امید در زندگی را از دست نده، چرا که زندگی بدون امید هیچ ارزشی ندارد.« گزینۀ »
»لا« بر سر »قیمة«، »لا«ی نفی جنس می‌باشد.

نکته: »لا« قبل از »أمل« بعد از حرف جرّ قرار گرفته و تأثیرش را از دست داده و به معنای »بدون« است.

«: »در اموری که هیچ اهمیتی ندارد، دخالت مکن.« گزینۀ »
»لا« قبل از فعل »لا«ی نهی است که آن را مجزوم کرده است.

ترجمۀ عبارت: کسانی که غیر از خدا را می خوانند، دشنام ندهید، پس آنها به خداوند یکتا دشنام می دهند.   8
ترجمۀ گزینۀ درست: اگر به کفار دشنام دهیم، آنها هم همین کار را با خدا می کنند.

ترجمۀ گزینه های دیگر:

: دشنام دادن به کافران عملی واجب بر عهدۀ مؤمنان است. گزینۀ 
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: هر کس به خدا دشنام دهد، پس او از کفار است. گزینۀ 

: هر کس به کافران دشنام ندهد، پس از آنان است. گزینۀ 

) )تلک( برای مفرد مؤنث و جمع‌های غیر‌انسان استفاده می‌شود، پس برای جمع انسان استفاده نمی‌شود. )رد گزینه‌های  و    9
مکات( )ال( دارد یا ندارد دو حالت پیش می‌آید: بسته به اینکه اسم بعد از )السّ

مکات الجمیلة: آن ماهی‌های زیبا ... )جمله کامل نشده است(. تلک السّ
مکات جمیلة: آن ماهی‌ها زیبا هستند )جمله کامل شده است(. تلک السّ

: »پس باید آن روزهای زیبایی را که با هم گذراندیم، به یاد آوریم.« ترجمۀ درست گزینۀ    10
ر، »لام« أمر است که فعل را مجزوم کرده است و معنی باید به آن اضافه کرده است. نکته: »لام« در ابتدای فعل نذکُ

فاطمة: اسم مفرد مؤنث است که فعل متناسب با آن )تفعلین( می‌باشد که در حالت نهی به‌صورت )لاتفعلی( صحیح است.   11
بررسی سایر گزینه‌ها:

( صحیح است. رونَ «: با توجه به )النّاس( فعل )ینظَ «

( صحیح است. «: با توجه به )اللّذینِ و ضمیر هما( که مثنی است )یتکاسلانِ - لا ینجحانِ «

«: با توجه به )ضمیر کُم( که ضمیر مخاطب است )لاتعلمون( صحیح است. «

ترجمۀ گزینۀ صحیح: برای دیدن ستارگان به پشت بام خانه رفتیم؛ ولی امشب هیچ ستاره‌‌ای در آسمان نیست.   12
« »لا«ی نفی جنس می‌باشد. »لا« قبل از »نجمةَ

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: فردا امتحان مهمّی دارم و نمی‌دانم چه بکنم. گزینۀ »
»لا« بر سر فعل مضارع آمده، بدون آن‌که آن را مجزوم کند و فعل مضارع را منفی کرده و »لا«ی نفی است.

«: در این زمین کشاورزی گل‌ها و گیاهان به دلیل نرسیدن نور خورشید به آن، نمی‌رویند. گزینۀ »
»لا« در این جمله نیز بر سر فعل مضارع آمده است و آن را منفی کرده است.

«: بهتر از کمک به دیگران نمی‌بینم. گزینۀ »
»لا« بر سر فعل مضارع آمده و آن را منفی کرده و »لا«ی نفی است.

بررسی سایر گزینه‌ها:   13

الب: این دانش‌‌آموز )معرفه است.( «: هذا الطّ گزینۀ »

«: إن نصل إلی النّجاح: اگر به موفقیت برسیم، اگر موفق شویم. گزینۀ »

: آورد )غذا آورد(، شکرتُها: از او ..... شکر کردم. «: جاءت بـِ گزینۀ »

ترجمۀ گزینۀ درست: پدر دوستم سعی کرد که او را از اشتباهی که مرتکبش شده است نجات دهد؛ ولی بدون فایده بود.   14
ترجمۀ گزینه‌های دیگر:‌

: هر کس طمع به به‌دست آوردن زیاد داشته باشد، کم راه هم به دست نمی‌آورد. / انسان بر آنچه از او منع شده است، حریص است. گزینۀ 

: معلّم دانش‌آموزان را از مسخره کردن دیگران منع کرد و در آن موفّق بود. / دانش‌آموزان از مسخره کردن باز نایستادند. گزینۀ 

: هدف از تقدیم قربانی به خدایان به دست آوردن رضایت آنان و دور کردن شرشان بود / خدایان برای مردم شر و عدم رضایت می‌آوردند. گزینۀ 

ترجمۀ عبارت: چند ساعت آنجا خواهی بود؟   15
ترجمۀ گزینۀ صحیح: سه ساعت آنجا خواهم بود.

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: دو ساعت خواهیم بود. گزینۀ »
( استفاده شده است. نکونُ ( آمده است ولی در پاسخ از متکلّم مع‌الغیر )سَ تکونینَ سؤال مفرد مونث )سَ

«: ساعت پنج عصر آنجا خواهم بود. گزینۀ »
سؤال از تعداد ساعات حضور پرسیده است؛ در صورتی‌که در جواب به ساعت اشاره شده است.

«: دو ساعتِ دیگر در جشنواره خواهم بود. گزینۀ »
در این پاسخ هم به جای ذکر تعداد ساعت‌های حضور در جشنواره به زمان حضور اشاره کرده است.

؟«: چند ساعت. ةً م ساعَ سّاعةُ؟«: ساعت چند است. »کَ مِ ال نکته: »کَ

یّ: والدینِ + ی( یک اسم مثنی محسوب می‌شود و به خاطر مضاف بودن )ن( آن حذف می‌شود و هم چنین کلمۀ )مشفقین( که به والدیّ برمی‌گردد )دلسوزی(، )والد   16
نیز مثنی محسوب می‌شود.

بررسی سایر گزینه‌ها:

یران: اسم مفرد است )پرواز( «: الطّ «

صّیادینَ: جمع مذکر سالم است. )شکارچیان( «: ال «

«: المسلمین: جمع مذکر سالم است. )مسلمانان( «

( باشد. ( غلط است و باید )یُساعدُ ن( به معنای )کسی که( می‌باشد و فعل )یُساعدونَ با توجه به ضمیر )ه( در انتهای جمله کلمۀ )مَ   17
ترجمۀ عبارت: )خداوند کسی که به دیگران با تمایلش کمک می‌کند، دوست می‌دارد.(
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« می‌باشد. « در این عبارت یک فعل مجهول است و فاعل آن ناشناخته است و نائب فاعل آن ضمیر بارز »تُ تُ رْ فعل »أُمِ   18
ترجمۀ عبارت: »بگو که من خود مأمورم که تنها خدا را پرستش کنم و دین را برای او خالص گردانم.«

در گزینه‌های دیگر همۀ فعل‌ها معلوم و دارای فاعل هستند.
بررسی سایر گزینه ها:

«: تنها کسی که به خدا ایمان دارد و به امور مردم اهتمام می ورزد، از وطن دفاع می‌کند. گزینۀ »

س نکنید و از یکدیگر غیبت نکنید. «: بی‌شک بعضی گمان‌ها گناه است، تجسّ گزینۀ »

«: در مسیرش و به خاطر عدالتش، مردم به او خوشامد می‌گفتند. گزینۀ »

در این گزینه همۀ افعال ماضی هستند.   19
بررسی سایر گزینه‌ها:

«: همه به جز )أنت( اسم اشاره هستند. گزینۀ »

ن( به معنای چه کسی استفهام است(. ن( اسم استفهام هستند ))مَ «: همه به جز )مِ گزینۀ »

( که مضارع منفی است، فعل نهی هستند. حینَ نصَ «: همه به جز )لا تَ گزینۀ»

«: »تأکید می‌کردند«)در این‌جا( / ن‌ها« / »عرفتُها«: »آن‌ها را شناختم« / »مِن خلال الکتاباتِ وَ النقوش«: »از راه نوشته‌ها و نگاره‌ها« / »کانت تؤکّدُ »الحضارات«: »تمدّ   20
«: »براساس فطرت« ه ما به دین« / »علی أساس الفطرةِ ین«: »توجّ »إهتمامنا بِالدّ

ترجمۀ گزینۀ درست: یک کتاب خریدیم، نه یک دفتر.   21

« معنی »نه« می‌دهد. در سایر گزینه‌ها، لا از نوع »لا«ی نفی جنس و به معنای »هیچ  .................. نیست« می‌باشد، ولی در گزینۀ  »
بررسی سایر گزینه‌ها:

«: هیچ سودی در سخنی که در آن غیبت و دروغ است، نیست. گزینۀ »

«: هیچ الگویی برای مسلمانان همچون پیامبر اکرم )ص( نیست. گزینۀ »

«: استاد گفت: »هیچ شکی نیست که شما در پایان سال تحصیلی قبول می‌شوید.« گزینۀ »
ترجمۀ عبارت: کسی که از روی نادانی به اصل و نسب خود افتخار می‌کند مردم روز به روز از او دور می‌شوند.   22

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: به خوبی - یک روز قبل   گزینۀ »

«: از روی عادت - از روی نادانی  گزینۀ »

«: از روی نادانی - از روی نیکی گزینۀ »

ة« نوشته شده است . دِ ة« است که به اشتباه »مُساعِ دَ ة« در این گزینه »مُساعَ لَ فاعَ  مصدر و بر وزن »مُ   23

لّتی: که/ کانت تعیش جماعیّة: )به شکل (/ ا : گویا )رد سایر گزینه‌ها( هذه العظام: این استخوان‌ها / تتعلّق با‌‌لحیوانات: به حیواناتی تعلق دارد )رد گزینه‌های  و کأنّ   24

( /  هجمت بالحیوانات الاخری فی الغابة: )به حیوانات دیگر در جنگل حمله کرده بودند( ) رد سایر گزینه‌ها( گروهی زندگی می‌کردند)رد گزینه‌ 

ک( به‌صورت مضاف به ضمیر متصل آمده است.( )اسم لا، مضاف نمی شود، در حالی که )نفعَ   25
بررسی سایر گزینه‌ها:

: خبر »لا« «: اسم »لا« ، فی معصیةٍ «: »فائدةَ گزینۀ »

: خبر »لا« «: اسم »لا« ، فی معصیةٍ «: »طاعةَ گزینۀ »

: خبر »لا« محذوف «: اسم »لا« ، موجودٌ « و »شریکَ «: »إلهَ گزینۀ »
( بوده است! «باشد معمولاً خبر »لا«ی نفی جنس حذف می‌شود و کلمۀ )موجودٌ نکته: وقتی در جمله حرف »إلّا

بررسی سایر گزینه‌ها:   26

«: احساس خستگی نمی‌کنم، گویی اینکه از صبح تا شب کار نکرده‌ام. گزینۀ »

«: ای کاش شما زود بخوابید تا زود بیدار شوید. گزینۀ »

«: پدرم گفت: می‌دانم شرایط هر طور که باشد تو با جدیّت درس خواهی خواند، ولی نگرانت )باز هم زائد است( هستم. گزینۀ »
ترجمۀ گزینۀ صحیح: گم شد در زندگی کسی که هيچ هدفی ندارد.   27

ف دَ ة =  هَ لَّ =  ضاعَ                    غایَ ضَ
بررسی سایر گزینه‌ها:

فَ دَ «: در کارها عجله نکن چرا که با عجله به هدفت نخواهی رسید. غایة =  هَ گزینۀ »

لَّ = ضاعَ «: هرکس گمان کند که هر چیزی را می‌داند، در زندگی گمراه می‌شود. ضَ گزینۀ »

ف دَ ة = هَ «: کسی که هیچ هدفی ندارد، هیچ امیدی برایش نیست. غایَ گزینۀ »

« تعلق دارد. « به معنی »ذکر می‌شود، بیان می‌شود« و یک فعل مجهول است، پس به فعل‌های گزینۀ » رُ کَ فعل »یُذْ   28
قوا: خلق شدند لِ : آمرزیده شد / خُ رَ فِ : مورد رحم واقع می‌شود / غُ مُ حَ یُرْ

بررسی سایر گزینه‌ها:

ل: تحمّل کردن )همه مصدر هستند( : اِنقطاع: قطع‌شدن / اِستغفار: طلب آمرزش کردن / تَحمُّ گزینۀ 

: می‌فهماند )همه فعل مضارع ثلاثی مزید و معلوم هستند( مُ هِّ : پیمان می‌بندی / یُفَ دینَ : می‌نشانند / تُعاهِ سونَ : یُجلِ گزینۀ 
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: نگاه می‌کنی )همه فعل مضارع و معلوم هستند( رُ صِ : گمان می‌کنی / تُبْ مُ زعَ : تَری: می‌بینی / تَ گزینۀ 
نکته: کلمۀ پرسشی، باید در ابتدای متن قرار بگیرد.   29

(/ »تُساعد«: کمک می‌کند/ »بعض الأسماک علی «: می‌دانم )رد گزینه‌های  و  »ما هو نَسیج زعانف الأسماک«: بافت باله‌های ماهیان چیست )رد سایر گزینه‌ها(/ »أعلمُ   30

) یران«: بعضی)شان( را در پرواز کردن )رد گزینه‌های  و  ها علی الطّ (/ »بعضَ الحرکة«: بعضی ماهی‌ها را در حرکت کردن )رد گزینه‌های  و 
« از حروف ناصبه است و بر سر فعل »لا یفتخروا« آمده است. نْ حروف مشبّهة بالفعل، مانند »اِنَّ - أنَّ ...«. فقط بر سر اسم می‌آیند. »أَ   31

سایر گزینه‌ها:

« حرف مشبّهة بالفعل است که بعد از آن اسم )الإرادة( آمده است. «: »أنَّ گزینۀ »

« حرف مشبّهة بالفعل است که بعد از آن اسم )التّاریخ( آمده است. «: »إنّ گزینۀ »

« حرف مشبّهة بالفعل است که بعد از آن اسم اشارۀ )هذا( آمده است. «: »إنَّ گزینۀ »
بررسی سایز گزینه‌ها:   32

( صحیح است. «: )النِّهائیِّ گزینۀ »

ة( صحیح است. نَ ة / سَ رَ مَّ عَ «: )المُ گزینۀ »

وائیّة( صحیح است. «: )إستِ گزینۀ »

در این گزینه جملۀ وصفیه نداریم و )قد وصف( خبر أنّ می‌باشد.   33
ت، یتصفّحه( جملۀ بعد از نکره یا جملۀ وصفیه محسوب می‌شوند. در سایر گزینه‌ها )یبنی، غضّ

ترجمۀ صورت سؤال: کسی از شما ایمان نمی‌آورد تا اینکه برای برادرش آنچه را که برای خودش دوست می‌دارد، دوست بدارد.   34

«: به نیکی نخواهید رسید تا اینکه از آنچه دوست می‌دارید انفاق کنید. ترجمۀ گزینۀ »
بررسی سایر گزینه‌ها:

«: هر گاه برادر مؤمنت را بیشتر از خودت دوست بداری مؤمن هستی. گزینۀ »

«: بهترین برادرانم کسی است که عیب‌هایم را به من هدیه کند. گزینۀ »

«: به مردم نیکی کن همانطور که خداوند به تو نیکی کرد. گزینۀ »

) ( / دعا: فراخواند، دعوت کرد )رد گزینۀ  : مردی )رد گزینۀ  ‌رجلاً   35

: سفره مهمانی  )رد سایر گزینه‌ها( (  مأدبةٍ  فتیة: مردان، جوانان )رد گزینه‌های  و 
: شتافتی، سریع رفتی تَ عْ رَ ‌اَسْ

«: )آنجا( اضافه آمده است. در گزینه‌های »‌ و
‌بررسی سایر گزینه‌ها:   36

«: »روستاهای اطراف ما« صحیح است. گزینۀ »

«: »روستاها« صحیح است. )باید جمع باشد.( گزینۀ »

«: »کارخانه‌ها« صحیح است. )باید جمع باشد.( گزینۀ »

«: جملۀ حالیه م محبوبونَ لاّب« صاحب حال / »وَ هُ در این گزینه »طُ   37
ترجمۀ گزینه: این مادران دانش‌آموزان ما را گرامی می‌دارند در حالی که همه نزد مردم دوست داشتنی هستند.

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: ساجداً: حال مفرد گزینۀ »

: حال مفرد حینَ رِ «: مسرورینَ و فَ گزینۀ »

«: حال وجود ندارد، عبارت »کانت عجیبةً حقاً« جملۀ معطوف است. )از دور صداهایی شنیدیم و حقیقتاً عجیب بودند.( گزینۀ »
ترجمۀ گزینه: گمان نمی‌کردم مهمانی مردمی را بپذیری که تهیدستشان رانده و ثروتمندشان دعوت شده است.   38

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: اینجا »ما« حرف نفی فعل ماضی است. گزینۀ »

نْتَ «: معلوم / فاعله ضمیر مستتر أَ گزینۀ »

وّ اسم مفعول به معنی دعوت‌شده است. دعُ «: مَ گزینۀ »
ترجمۀ درست گزینه: پس از آنکه نوبل دینامیت را اختراع کرد، جنگ‌ها زیاد شد، هر چند که قصدش کمک به مردم بود.   39

بررسی گزینه‌ها:   40

) عة: سرزمین‌های هفتگانه )رد گزینۀ  بَ ( /  الأقالیمَ السَّ : به من داده می‌شد )رد گزینه‌های  و  طیتُ  ‌اُعْ

) : تا از خدا نافرمانی کنم )رد گزینۀ  صیَ اللهَ عْ ( / أن أَ ها: با هرچه زیر آسمان‌هایشان هست )رد گزینۀ  تَ أفلاکِ  بما تَحْ

) : انجام نمی‌دادم )جواب شرط( )رد گزینۀ  تُ لْ عَ ( / ما فَ عیرة:  پوست جویی )رد گزینه‌های  و  بَ شَ لْ (/  ‌جُ بُها: به زور بگیرم )رد گزینۀ  لُ ( / أسْ : مورچه‌ای )رد گزینۀ  ةٍ  نَملَ

« صحیح است. : امید است، شاید« صحیح است و با توجه به این که اسم »لا«‌ی نفی جنس، نکره و مبنی بر فتح است، »فائدةَ لَّ با توجه به مفهوم در جای خالی اول »لَعَ   41
ترجمۀ عبارت: امید است که )شاید که( انسان بر حقیقت زندگی‌اش شناخت پیدا کند تا عمرش را در راهی که هیچ فایده‌ای در آن نیست، از بین نبرد.

در این گزینه »لا«ی اول  نهی است و »لا«ی دوم »نفی جنس« است که بر سر اسم آمده است. )دربارۀ آنچه هیچ دانشی در تو نسبت به آن نیست صحبت نکن(   42
بررسی سایر گزینه‌ها:
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«: هر دو »لا« بر سر اسم آمده‌اند و نفی جنس هستند. گزینۀ »

«: هر دو »لا« بر سر فعل مضارع آمده‌اند و نفی می‌باشند. گزینۀ »

«: هر دو »لا« بر سر فعل مضارع آمده و نفی هستند و برای منفی کردن فعل مضارع به‌کار رفته‌اند. گزینۀ »

بررسی سایر گزینه‌ها:   43

«: لا نفی جنس داریم: »هیچ انسانی ... احساس غم نمی‌کند.« گزینۀ »

( به‌معنای ) شاید، امید است( می‌باشد. «: )لعلّ گزینۀ »

نتم لا تعلمون(: نمی‌دانستید. )کان + مضارع( : ماضی استمراری( «: )کُ گزینۀ »
                                                                           

« از حروف مشبهة بالفعل است که در ابتدای جمله می‌آید و روی سؤال از ما خواسته است که جزئی که روی آن تأکید شده است، در کدام گزینه صحیح است. »إنّ   44

« اینگونه است. کلّ جمله تأکید می‌کند که فقط در گزینۀ »
بررسی سایر گزینه‌ها:

« تأکید شده است، که نادرست است. «: فقط روی کلمۀ بعد »إنّ گزینۀ »

« برای پیوند دو جمله می‌آید و تأکید نمی‌کند. «: »أنّ گزینۀ »

«: »أن« از ادات ناصبه است و برای فعل مضارع می‌آید و از حروف مشبهة بالفعل نیست. گزینۀ »

: لا نهی و لا قبل از ایمان »لا« نفی جنس است. «، دو نوع »لا« به کار رفته است. لا تصادقْ در گزینۀ »   45
ترجمۀ عبارت: پسرم با کسی که ایمانی ندارد، دوستی نکن.

در گزینه‌های دیگر هر دو »لا« از یک نوع هستند.
ترجمه و بررسی گزینه‌های دیگر:

«: با فرد منافق و دو رو هم‌نشینی نکنید و با او مشورت ننمایید. )هر دو »لا« نفی هستند.( گزینۀ »

«: خداوندا من از نفسی که سیر نمی‌شود و دانشی که سود نمی‌رساند، به تو پناه می‌برم. )هر دو »لا« نفی هستند.( گزینۀ »

«: هیچ دوستی بهتر از کتاب و هیچ سخنی زیباتر از حرف راست نیست.)هر دو »لا« نفی جنس هستند( گزینۀ »

اسم »لا« نفی جنس بدون )الـ( و دارای فتحه است. هیچ گنجی ثروتمندتر از قناعت نیست.    46
بررسی سایر گزینه‌ها:

«: هیچ چیزی بهتر از اندیشیدن نیست.)اسم »لا« نباید »ال« بگیرد.( گزینۀ »

« باشد.( «: دو ویژگی در مؤمن جمع نمی‌شود: خسیس بودن و دروغگویی.)»لا«  بر سر فعل آمده نفی است و فعل باید »لا تجتمعُ گزینۀ »

یت کار کرد.)اسم »لا« نباید تنوین ضمّه بگیرد.( «: هیچ تعجبی نیست از اینکه او ثروتمند شده است، زیرا با جدّ گزینۀ »

: خبر »لیست« و منصوب( عبةً ت ومرفوع / صَ : اسم لیسَ روسُ درس‌ها برای دانش‌آموزانمان سخت نیست.)الدّ   47
بررسی سایر گزینه‌ها:

: خبر أصبح و منصوب( حینَ «: در مسابقات مدرسه موفق شدیم.)ناجِ گزینۀ »

) » ر»إنَّ : اسم مؤخّ ذَ «: این سالن پنجره‌های زیادی دارد. )نوافِ گزینۀ »

: اسم کان و مرفوع( سونَ «: دبیران به سخنرانی مدیر گوش می‌کردند.)المدرِّ گزینۀ »

« برای رفع ابهام از جملۀ ماقبل خود آمده است. دوستم سخاوتمند نیست، ولی او نیازمندان را فراموش نمی‌کند. «  در گزینۀ » نَّ  »لکِ   48
‌ترجمۀ سایر گزینه‌ها:

«: پزشک از بیمار خواست که پیش از عمل جراحی چیزی نخورد، ای کاش که حرفش را گوش کند. گزینۀ »

«: روستای ما زیبا و سرسبز است، گویی آنکه قطعه‌ای از بهشت است. گزینۀ »

«: به درس خواندن اهمیت بده شاید که امسال قبول شوی. گزینۀ »

نّما به معنی فقط می‌باشد و برای تشبیه به کار نمی‌رود.  إِ   49

« برای تشبیه به‌کار رفته‌اند. نَّ« در گزینۀ » أَ «  و »کَ « در گزینۀ » ثْلَ «، »مِ « در گزینۀ » »کـَ
ترجمۀ گزینۀ پاسخ: عالم غیب فقط ویژۀ خداوند است، پس به انتظار باشید که من هم با شما از منتظرانم.

ترجمۀ گزینه‌های دیگر:

«: دوستان با اخلاص همچون برادر هستند، به کمک می‌آیند هنگامی که به آنان نیاز داریم. گزینۀ »

«: پدرم مهمانان را گرامی می‌دارد، مانند اکرام حاتم طایی برای مردم. گزینۀ »

«: معلّممان با یکی از دانش‌آموزان با آرامش و محبت رفتار می‌کند، گویی آنکه پدرش است. گزینۀ »

« به‌ عبارت اصلی نزدیک‌تر است. »به دوستم هنگامی که برندۀ جایزۀ ریاضیات شد گفتم: ای «  بیانگر آرزوی دست نیافتنی است. بنابراین مفهوم گزینۀ »  »لَیْتَ   50
کاش به جایت بودم.«

ترجمۀ گزینه‌های دیگر:

«: سال آینده جایزه را خواهد برد. گزینۀ »

«: امید به بردن جایزه به زودی دارد. گزینۀ »
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«: بی‌شک جایزه مناسب او بود و نه برای دوستش. ۴گزینۀ »
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